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Gyászközgyűlést tartottak 
a tabáni muzsikusok, pincérek, 
kucséberek és vándorköltők
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Miklós cár cigánya, Krúdy Gyula udvari zenésze 
és más bohémek emlékei

„M i tes z  v e lü n k  e zu tán ,
a lk o n y a ik o r ,  t í z  után,
h á  m á r  tö b b é  nincs T a b á n ? . . “

A halálraítélt Tabánról m ár sok nekrológ 
jelent íjigg ajpapök hasábjain. L e g tö b b s z ö r  ál- 
p á lo s s z é l  s i m t t á k  cl a k isk o c sm á ir ó l  és  zeg-  

úgos n c c á i fö í  h íre s  v á ro sr és z t ,  ahol  s zere l­
m es  p á r o k  k a ro n fo g v a  a n d a lo g ta k  h o ld a s  é j ­
sza k á k o n .  A régi, jó l Budapest romantikus em­
lékei közül egy ismét a múlté lesz, a T a b á n . . .

Az elmúlt szombaton, délután öt órakor 
a z o k  b ú c sú z ta k  e l  a vén  Tabántó l ,  a k ik  o t t  
d o lg o z ta k ,  o t t  k e r e s té k  k e n y e r ü k e t .  A Krlsz- 
tina-körut egyik kiskocsmájában —  azt lehet 
mondani —  gyúszközgyűlésre jöttek össze a  
ta bán i  m u z s ik u s o k ,  p incérek ,  k u c s é b e r e k  és  

v á n d o r k ö l tő k .  A sz ta l tá rsaságo t  a la p í to t ta k  
és fogadalmat tettek, hogy mindig sok szere­
tettel fogják megőrizni Tabán emlékét.

Krúdy tekintetes úr 
udvari cigánya

A kékterítőjű asztalok mellett tizenhatan 
ülnek. Kadarfröccs á ll mindegyikük’ előtt. 
Csendesen iszogatnak és tabáni emlékeiket 
mesélgetik. Halkan, mintha mesét mondaná­
nak. Tabán híres törzsvendégeiről és mu­
zsikusairól van szó.

—  Bizony gyerekek, —  mondja Pista, a fő ­
pincér —• szép idők voltak azok, amikor én 
pikoló voltam. K r ú d y  Gyula, B r ó d y  Sándor, 
a bécsi szép Hanzi énekesnő, színésznők, szí­
nészek, szobrászok, újságírók és más művé­
szek voltak a törzsvendégek.

— K r ú d y  te k in te te s  ura t  s z e r e t tü k  l e g jo b ­
ban. P o ld i  bácsi Mély-pince vendéglőjébe já rt 
leginkább. Kora tavasztól késő őszig törzs­
vendég volt barátai társaságával. A kövér 
K o v á c s  Józsi, akit egy szál cigánynak nevez­
tek és Jacónak becéztek, volt az udvari ze- 
részc. A z é r t  h ív ta  u d v a r i  ze n é sz é n e k ,  m er t  
m in d ig  a z  udvaron h ú z ta  fü lé b e  a  s z o m o r ú  
nó tá k a t .

Más zenészekre kerül sor. N e m e s  K u th y  
Vincére, az egykori világhírű prímásra, a k i t  
M iklós cár k i tü n te te t t .  Most hetven év nyomja 
a vén cigány vállát. Az utóbbi években m ár el­
hagyta a bandája. Egyedül járt. E g y  s z á l  c i­
gány le t t  ő is. P a jz á n  sz ö ve g ű  n ó tá k a t  já ts z ik  
és da lo l  a  v e n d ég e k n e k .  Állandóan nála v ar­
nak azok a kritikák, amelyeket róla írtak.

A B u rgh ar t- f ivé rek  is híres zenészek. A ha 
talmas, kövér és az alacsony, sovány testvér 
pár citerázik és humoros dalokat énekelget 
Most m ár Pesten játszanak. Híres volt 
Szabó - és a M árffy -schrammelzenekar. t
M árffy-schrammel most az Ú j Szederben mu 
Esikál, K e c z e l  Béla a prímásuk.

B u d a y  Gyurka, a fekete Lajcs i ,  komárom  
Szabó  Lajos és más cigánybandák mind-mim  
Tabánban játszottak.

— A b é k e id ő k b e n  n e m  c s o d á lk o z o t t  senk  
zzon, h o g y  e g y -e g y  m u la tó s  úr s z á z fo r in to  
’m n k ó t  ra g a s z to t t  a p r ím á s  h o m lo k á ra ,  vag\ 
inn yi t  tű z ö t t  a  vo n ó b a .  T a v a ly  m á r  a  húsz  
i l lé re sek  is r i tk á n  e s te k  a tá n y érb a .  Tálát  
ó b b  is, h o g y  l e b o n t já k  a  rég i  T  a b á n t . ,  t

Vándorköltők és kucséberek...
Leghíresebb kiskocsma a Mély-pince volt 

»féltő nevezetességként emlegetik A lb eck er t ,  c 
U g i  S z ed e r t ,  a  H á ro m  he tes t ,  a  Brandics-  
:ocsm át,  a  P o ls ter-fé le  ven d ég lő t .  J á sz a i  kocs-  
ná já t  é s  a z  A var t .  A tavasz hivatalosan akkor 
rkezelt meg a kiskocsmákba, amikor a kertbe 
ehetett először teríteni. Hangulatosak, kedve- 
ek voltak a tabáni esték és éjszakák. Mu- 
sika, dal csendült. T íz  óra után megjelentek 
i kucséberek, virágárus asszonyok és a ván- 
lorköltők.

A kucséberek nagy kosárban, díszes dobó­
ik b a n  cukorkát, csokoládét tettek a hölgy 
ársaságában levő úr elé.

—  P ár v a g y  u n p á r9 —  kérdezték, miközben 
;gy számokkal telt zacskót nyújtottak.

Ha a fogadó nyert és eltalálta, hogy páros, 
/agy páratlan számot fog kihúzni, a hölgy e l­
lehetett egy csomagocskát. A d e r é k  kucsébe  
'ek  v ig a s z d í ja t  a d ta k  ann ak ,  a k ik  e g ym á su tá n  
négyszer v es z te t t e k .  K r a m m e r  bácsi, a bicegő 
Jóska,  nevetős K lein  és szigorú L a jc s i  kucsé­
berek emléke elevenedik meg.

Mari néni, —  aki most a lágymányosi kocs­
mákat já rja  —  viruló szép leány volt Tabán 
legszebb éveiben s virágárus leányok között ő 
vitte a pálmát. ö  is elhervadt a régi 
virágokkal

A kiskocsmákat esténként felkeresték’ a 
-vándorköltők, akik néhány fillérért veszteget­
ték „hallhatatlan“ müveiket.

— A d jo n  Is ten  s z é p  jó  e s t é t . . .  V e g y e n  tő  
lem  s z é p  ver sec sk c t ,  —  kínálta rigmusait N e­
m es J á m b o r  Kálmán költő.

H azafi  V e ra y  János utódai közül őt ismer­
ték legtöbben, de az árvaleányhajjal disziletl 
kalapú névtelen poétára is sokan emlékeznek.

—- H íres  k ö l tő n e k  ind u lta m ,  —* kezdte a 
ffiW Ü f t f a  k t t  belőlemj csag kocsmák

poétája, így hát nem fontos a nevem. . .
Géza bácsit választották meg a „Tabán ba­

rátai asztaltársasága“ elnökének. Mikor a ve­
zetéknevét kérdezzük, csodálkozik:

Géza bácsi 
a szeretem szakértője

—■ Hát nem elég az, hogy Géza bácsi va­
gyok? . . .  Minden vendég így ismer. A családi 
neevm egyébként Krausz, dehát pincérnél
csak a keresztnév a fontos.  Nem, dicsekvés­
képpen mondom, de híres ember voltam. A 
szerelmeseket szolgáltam k i  leginkább. A sze­
relem szakértő je  vagyok  . . .

Géza bácsi így világítja meg nagy „tudomá­
nyának“ titkait:

— A pincérnek és zenésznek azt kell min­
dig tudnia, hogy szerlmespár, fiatal házaspár, 
vagy régi házaspár ül-e az asztalnál? . . .  Mert 
mindegyiket m ásképpen kell kiszolgálni. A sze­
relmespárok csicseregnek mint a galambok. A 
férfi azt rendel, amit a nő akar. A fiatal há­
zasok is még megjárják, de a  régi házastár­
sak, — akik arról ismerhetők fel, hogy foly 
tón haragosak, zsörtölődnek — már nem jó 
vendégek.

— Ja igaz, a  szalmaőzvegyek a legrendesebb  
vendégek! örü lnek  az arany szabadságnak és 
ha eleinte félve is nézegetik a bejáratot,  k é ­
sőbb hangulatba jönnek és jól mulatnak. A 
művésznők, művészek és agglegények mindig 
kedves vendégeim voltak. Hej ha én elmesél­
ném, hogy milyen nagy urakat vert haza 
esernyővel a méltóságos asszony. . .

A szerelem szakértője szerint, a modern kor 
már nem bizonyult kedvezőnek a tabáni kis­
kocsmák számára.

— A fiú és a leány már tegez te  egymást  
mikor bejött.  A nő kifizette  a fele cec h e t . .  
Hát hol lehet a hangulat, romantika, jó k ed v  é. 
a —: kereset?  .*»

Órákon át beszélgettek Tabán barátai, akii 
elhatározták, hogy időközönként találkozn 
fognak1. Félnyolc felé szállingózni kezdtek, j 
legtöbb régi kiskocsma máshol ütött tanyát. 
Egyik zenész kótát mutat társainak, Űj dal. j 
így szól a refrén első sora: Mi lesz velünk
ezután, a lkonyaikor t íz  után, ha m ár több  
nincs T a b á n ? . . .  A kis társaság könnyes rr 
sollyal olvassa a neki oly szomorú verse*


